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RFDAKTORFNS RUTA 


Tyvärr så är redaktörn upptagen, så jag fick hoppa in istället som en 
reservare. Jag ska hålla det kort, då borde jag inte hinna göra bort mig för 

mycket. 

I alla fall, så missa inte för allt i världen årsmötet på torsdag i Finska 
klubbens hall klockan 19.30. Vi behöver nya krafter i styrelesen pgr. folk har 
flytlal (inga namn nämnda, Laila k Matz Cullberg och Monica Gerhardsscy 
oops) och ändrade arbetstider, sjukdommar m.m.Det vore ju synd om kluuoen 
ska ha svårt att fortsätta pgr av för lite styrelse medlemmar. 

Ni får ursäkta att tidningen inte kom ut i förra veckan men tyvärr så sa 
kopieringsmaskinen stop i helgen och vi kunde inte trycka klart den förrän 
idagarna. Det blir inte alltid så som man har planerat. 

Dom flesta vet väl hur vi är ! 

Jag vill tacka Paul Persson för att ha hjäpt mig med att renskriva artiklar som 
vi har fått, för att underlätta mitt jobb. Och ett stort tack även till Bertil 
Storm för hans artikel om Gusten k Majbritt, artikeln från Elisabeth Coltman 
om Svenska skolan i Brisbane och Hokanssons berättelse om Kerstin Thomsen. 

Sedan tänkte jag helt fräckt tacka folk som har hjälpt oss personligen, hela 
familjen Ståhlman som ställde upp när vi hade Brisbane Photo Marathon och 
Hans k Annsofi utan eran hjälp hade vi verkligen råkat ut för en katastri( 

(inte lätt att dela ut 350 filmrullar på 10 min. på två pers.) 

Även Berith k Bertil B. som mitt i natten ställde sig och gjorde sandwichar till 
350 personer (det gick ät 18 limpor bröd, tror jag) plus att ni bjöd Jimmy o 
mig på kaffe och kakor när vi kom vid 2—tiden på natten, TACK. 

Glöm inte årfoiötet! \ 

^ O \ 

Månadens Tankekorn <— 

Den filosof som kom fram till att ett väl utfört arbete aldrig 
behöver göras om - hade nog aldrig rensat ogräs. 
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The Mansion travel sei-virp 
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Specialerbjudande! 


m» 


SAS Australien-Stockholm eller 

r- 

Köpenhamn i Februari/mars 


$ 1799 


Bortsett från billiga resor till Skandinavien står vi gärna 
till tjänst ined semester- och affärs-resor inom Australien, 
och resten av jordklotet. 

<*■ 1 | 

Slå oss en signal på 07-229 5785 eller 07-229 5631 eller kom 
in och hälsa på oss. 

t 

r 

Vi har kontoret på l;a våningen, The Mansions, 40 George 
Street mitt i Brisbanes centrum. 

I 


Hans Sander 


tel. 07-229 5631 Fax 07-221 9731 
















SVENSKA PROFILER 


"Men annars gör vi just ingenting", sa Gusten. 


Den första gången Loni och jag såg Gusten Lindahl var i oktober 
1984, långt uppe i Papua Nya guineas högländer. Vi hade just flugit 
upp från Goroka till Mt Hagen och kom rullande ner utefter 
huvudgatan i den lilla staden. Runt omkring oss promenerade ( 
Papuanerna sina svarta grisar med ett snöre om frambenet, 
förmodligen på väg till marknaden. 


Plötsligt fick vi se en ensam vit man med en blond hårman och ett 
blont skägg, som låg på knä och putsade på en enorm betongplatta. 
"Jo, det är Gusten. Det är en svensk från australien som är här och 
bygger en kyrka." Vi måste förstås hälsa på Gusten. Inte hade vi då 
en aning om att vi så många år senare ochså skulle hamna i 
Australien och bo nästan grannar med Gusten och Maj-Britt. 

"Vi har just blivit penisonärer", förklarade Gusten, "så vi tar det 
lugnt nu. Vi skall bara bygga ett sista hus åt oss själva och ett par 
hus åt våra barn . Men ritningarna är inte riktigt klara än. Så när 
vi hörde att de behövde ett handtag här uppe tog vi chansen att fylla 
ut tiden." 

Gusten jobbade på heltid i tre och en halv månad med kyrkan, v 

Några år senare fick vi höra hela historian om Gustens och Maj- 
Britts Australien äventyr. "Jag var inte alls byggare från början. 

I Sverige jobbade jag som flygingenjör. Men både Maj-Britt och Jag 
ville gärna ut i världen och vi kollade upp bl.a. Kanada, Argentina 
och Liberia, innan vi bestämmde oss för Australien." 

"Jag åkte över ensam 1964 för att ordna jobb och bostad. 
Ingenjörsjobb var det ont om här. Fortfarande har Australien 
proportionellt bara hälften så många ingenjörer som U.S.A och 
länderna i Europa. 
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Så jag fick ta lågkvalificerade jobb och tjänade förstås inte så 

mycket pengar."Men på den tiden kunde man köpa både det ena 
och det andra på hire purchase basis. Så jag satsade några hundra 
pund jag hade fått ihop och köpte i rask takt en begagnad Holden, 

19 acres i Edens Landing och ett gammalt hus i Hawthorne. Jag 
hade ju itnte råd med några högre månads- betalningar, men Edens 
Landing var rena ödemarken på den tiden och huset i Hawthorne 
var väldigt nergånget med styltorna nästan genomätna av termiter. 
’ag fick alltihop väldigt billigt." 

"1965 satte jag mig i Holden och körde ner till Melbourne för att 
hämta upp Maj-Britt och våra tre barn, som hade kommit över 
med båten. Hela vägen upp pekade Maj-Britt på hus vi åkte förbi 
och frågade: Är det så vårt hus ser ut? Liknar det där vårt hus? 
"Jag bara grät när jag kom fram", minns Maj-Britt. Det tog sju år 
och varenda minut av Maj-Britts och Gustens fritid innan Maj-Britt 
var nöjd med huset. 

"Jag börjde med att mura upp en grund", berättar Gusten , 
"Styltorna kunde ju ha kollapsat när som helst. Men när huset var 
färdigt efter sju år var det som nytt, hade jag lärt mig det mesta om 
byggregler och husbygge i Australien. Det fanns nog inte ett 
problem, som jag inte hade stött på." Så jag sålde våra 19 acres i 
Edens Landing för att få startkapital och började bygga hus. Vår 
sC^Daniel hade under tiden blivit arkitekt så han ritade och jag 
byggde." 

"Jag gjorde allting själva. Men jag hade bara två händer och ingen 
som kunde hålla i någonting åt mig. Så jag spikade ihop väggarna 
på marken och sedan reste vi dem när Daniel Maj-Britt kom från 
jobbet." Maj-Britt jobbade på en bokföringsbyrå och kunde se till 
att pengakarusellen gick runt. Hon lyckades också få en dag ledigt i 
veckan, och eftersom deras deras arbetsbelastning var ojämn under 
året lyckades hon få ledigt fyra månader under lågsäsong. Och då 
satte jag henne på att måla. Hon har målat alla hus vi har byggt." 
















'Har ni varit tillbaka i Sverige någonting?" 

"Oh ja, flera gånger," berättar Maj-Britt. "När vi träffade er uppe 

i Papua Nya Guinea till exempel, hade jag just varit över i Sverige. 

Jag hade allttid drömt om att åka med Sibiriska Järnvägen. Så vi 

åkte till Japan på semester och sedan fortsatte jag till Sverige genom 

Sibirien." 

> 

"Men Gusten då?" 

"Han trodde inte han kunde sitta en hel vecka. Så han åkte hem till 
Brisbane och tog flygcertifikat medan jag var i Sverige." 

"Men han var ju 65 år!" 

"Ja?!" Det verkade inte som om hon hade förstått frågan! / 
"Nu är du 73, Gusten. Nu går du väl inte upp och flyger längre?" 
"Jodå. Man måste upp regelbundet för att få behålla licensen. Jag 
flög ut till chinchilla i the outback före Jul. Och nästa vecka skall 
jag göra en rundtripp till Warrick, Grafton, Casino, och Coolan- 
gatta." 



"Du har väl slutat att bygga hus nu i alla fall?" 

"Ja, det har jag gjort. Det förstås, vi var över i Hyderbad i Indien 
och byggde ut biblioteket åt kyrkan där. Vi flyttade en betongvägg 
och de hade dåligt med trä så vi gjorde 115 meter betonghyllor åt 
dem. Och så har jag ju varit uppe med ett gäng i Tieri utanför 
Emerald och byggt om pastorsbostaden." 

"Men annars gör vi just ingenting!" 


BERTIL STORM 


CjJcamba? 

/ PBQoucre J 


17 Vcfonlco St., 
Unir 2, 

Capoloba. 4157 
Qld. 

Tel. 390 2224 


A.h, Managert, 
286 3721 


Mr. Veikko Systa 
Mrs. Pirkko Systo 




\ Soulh-East Freeway, Springv/ood. 
'Oi% • Telephone (07) 3410000 
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PTY. LTD. 

(JEWELLERS) 

JEWEllERY HANO MADE TO OROER GY 
OUR EXPERT CRAFTSMAN 
RENOVATING ANO REMOOELLING 
JEWELLERY OUR SPECULITY 

guaranteeo WATCH repairs 


Valera Corporation 
Australia Pty. Ltd. 


enerstaf 


SUITE 8. 7TH FLOOR. 

PERRY HOUSE. 

CNR. ELIZABETH & ALBERT STS 
BRISBANE * 


PH. 229 5329 
A.H. 349 4653 


Te/ephone: (03) 803 5744 
37 Benwerrin Orive, Burwood Eiai, 3151 
(Melway ref. Map 61, H7.) 

Victoria, Aust/aiia 

PO. Box 120. Mt. Wavedey. 3149. Vic. 
Mobilo: (010) 360 200 Fax: (03) 803 7585 
24 Hour Pågen 016030 Quote Na 359223 

John Vostergaard uieeeuasaae 

Manager 


control syaltma 


Otjintxjuv loc 
Ernnui Cou/oU 
Kanontji lnjlA/rn«nt 4 
Go<OUrv« Controls 
Ajrvcrxn FtlUrt 

Ut</o SUi Th«rmo*uu 
lon Stick 

TA«t>*o Th«nno«UU 
A/Wtxvn lnj(rum«nu 


-L ^ JT" <3l ~t^ i Q r~l DET" 

Behöver ögonstenen service? 
Kvalificerad bilmekaniker kommer 
hem till dig eller din arbets¬ 
plats utan extra kostnad. 

Oslagbara priser! 

Ring Hans Hjalmarsson 
07-208 9081 


Pd norra sidan stan 
iil ta in och handla 
svenska varor och artiklar hos 

Inger & AhmetKiouzeller 

oVaTT~ Mixed Business k Hardware 

210b GYMPIE ROAD, BALD HILLS 

Opcn 7 Days 

Telefon 261 1447 
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[PlentyborcP 


Len (BejrncC 

MANAGING DIRECTOIt 

PLENTYBOKD Pty. Ltd. 
P.O. Box 428 Gardon City 
Queensland 4122 


Phone (07) 803 4846 
Fax (07) 8083612 


SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A F ir»« Seleciion qI 

Fitst) Gakid Ry» OreacJs. Cimamon Guns. 
Cakes & Innponed ScandAavian Oei»cac»es. 

Unil 2, 20 Duko Si. Kingston. Qld. 4 114. 
Phono: (07) 200 1067 ' 












































Q ANS AS! 

We go further and faster 


N OT one airline, but an ideal combination 
of two great international airlines to get 
you to more of Europé, faster, everyday. 

So it’s Qantas, Australia to Singapore or 
Bangkok, for a direct connection on 
Scandinavian Airlines. 

Then SAS flies you non-stop to 
Copenhagen or Stockholm with same day 
connections to nearly 50 European cities, 


including the Baltic States, Berlin, Warsaw, 
Budapest, Moscow, Hamburg, Madrid, 
Barcelona, Glasgow and Dublin. 


hor turther information on how tp fly to 
more of Europé faster, C., 

please contact your 
travel agent or call 
us, here at SAS. 

TARB No A2873. 


S4S 

SCANDINAVIAN AIRLINES 


The Business Airline of Europé. Phone Scandinavian Airlines. 
Sydney (02) 299 6688. Melbourne (03) 629 4555. Elsewhere 008 25 1157 


Floristina 



AT THE MYER CENTRE 
Elizabeth Lcvcl, Shop 43 
91 Qucen Street, Brisbane 


Ph: 229 9836 


FOR THE MUSIC FROM EXRO'S FESTHAUS: 

NORDIC BAND 


* Open 7 daysfor all your Floral needs 
* Quality Arrangements 
• Freshly ptckcdjlowers dally 
* Delivertes dally 
* All major credlt cards acccplcd 



1 - 10 PIECE 

Continental • Dinner Music 
Dance Music • Sing-alongs 

BAND L LA Dl. K; Sleinar Johansen 
ra Street, BirkcJalc, Queensland 4159, Australia 
Telephone: 07 - 207 3065 



PHONE 7 03 900 

r Ii O UR SERVICE (018) 755 528 
+ BUKDALL CIRCLE, B UHD ALL - 
O OK FOR THE BI G GOLF B ALL! 



Golf Co urse. Play FED B LE BEACI1 or 
SFYGLASS IIILL Golf Course U.S.A. 

* Daily golf competitions with FRIZES and 

giveaways. 

Golf Course Ka tes M Otily $10 per person 
per hour. Minimum 4 people. 

AMD MORE 

* Australia'sfinest range ofgoifing equiprnenL 
Try o ur GREAT prices with Sales Tax 
Exemption for Overseas Visitors. 

’ PROFESSION AL GOLF TUITION * Special 
Teaching formats for beginners and lady 
golfers. 

* ist Grade - Club Repair Service and ‘Mew 
Club' manufaeturing workshop • 
WORKfllANSIlIP GUARANTEED. 


SAXAT 


I 


/ Ett avskalläiute av >iri|u*n.sioncn 
kan komma som «*n »•»•svikolse för 
personer som hoppat.', kunna trap¬ 
pa ihmI efter i;n ars»l.u;e»» med 
gynnsamma eknnoimska villkor. 
Men de som har förslilningsskador 
eller av andra skäl hat sv Art alt 
fortsätta arbeta kommet även i ! 

Ifortsättningen att kunna lä förtids- j 
pension. 


Femte p.rona \ intern 

•n Årets vinter .11 iletl l. lllt.- i i»* 1 1 SIIÖ- 

lältiga i rad i Stoi l.holni. Viipverkeis ,.-|i gain- 
kuntorcM sparar i»«*ng:n\ men linag.are och 
sporllmmllare ar uppgivna o«*h räknat inte 
Ifingre stan som v inierspuriort *‘-* 1 " 


Ny demokrati anses av 
väljarna li-99 a **7/ 
vänster om moderater¬ 
na- Och ny demokratis 


j# e anser sig t stn 
a* fiQQa till vänster 
oii* sitt parti Detta 
framgår av en under¬ 
sökning sojn Sifo gjort. 


Det är kanske där¬ 
för som lan Wacht- 
vieister är så ivrig att 
kohandla med social- 


demokra tema. 

ÖstgötaCorrespon- 
denten (borg.) 



Av PER-O LA OHLXSON och PETER SVENSSON 
Kungens slott bombhotades i morse. 

Polisen fick larm om att det fanns en 
sprängladdning gömd pä Drottningholms 
slott. 

— Vi har sökt igenom slottsområdet utan j 
att hitta något, säger Per Lindström vid poli¬ 
sen i Solna. i 



l : el tecken 

Den amerikanske presidenten 
hade just filosoferat färdigt 
om australiska och ameri¬ 
kansk a ge me n sa m heter. 

Då han råkade passera en 
grupp demonstrerande bönder 
räckte han ut handen från 
bilfönstret och lät fingrarna 
forma ett V-tecken. 

Det skulle han inte ha gjort. 
V-tecknet är i Australien en 
obscen gest, USA:s och Euro¬ 
pas uppsträckta långfinger. 

Den vänliga gesten retade de 
demonstrerande bönderna till 
raseri. De närmare detaljerna 
hann dock inte fram till denna 
upplagas pressläggning. 


Viktigare 








Här inne i polishuset i Östersund sitter nynazisten 
Klas Lund, 23, och en 21-årig högerextremist inlasta. 

Kvarteret omringades oniedclhart av tungt bevapnad 
polis efter sprängdådet i Stockholm. Polisen fruktar ett 
fritj f '»igsförsök utifrån. . 

ser ett klart samband mellan sprängningen och 
de bada nynazisterna, säger polisintendent Per Olof 
Ahlström till Expressen. 


1 stället för julkort till 
släkt och vänner har 
jag använt pengarna 
till att hjälpa krigets 
barn via postgiro. Jag 
hoppas att ni, mina 
vänner, har överseende 
med mitt sätt att hand¬ 
la. Ibland måste man ju 
prioritera, och jag tyck¬ 
te detta var viktigare. 

Men för den skull har 
jag inte glömt er, så 
gott nytt år på er alla. 

Elisabet Ekstedt 


Barnängen blir tyskt 

B ne klassiska v »r“märkena 

Barnängen ar inte lal W. s X® Nobe i Consu- 

miljarder kronor. 


I Sveriges rödaste fäste* håller 
tiderna på att ändras. Modera¬ 
terna går framåt, skolan är 
leasad och SSU existerar inte 
längre i Älvkarleby där trots 


allt 64 procent röstade för s i 
riksdagsvalet. 

— Ilar man suttit sä länge 
vid makten som socialdemo¬ 
kraterna, är man kanske inte 


sä lyhörd för opinioner som 
man borde vara, medger kom¬ 
munalrådet Irene Stridh (s). 

Centern är starkast i Borg¬ 
holm på Öland medan ny 


demokrati har flest hängivna i 
Vara på Västgötaslätten. 

I dag startar DN en reporta¬ 
geserie om politiskt intressan¬ 
ta orter. 


E&eti s&ebi viititair på vzåt ej&tit 


KARLSKRONA (TT-Ex¬ 
pressen). Som mest fanns 
1 300 personer i kön. 

Dc som fick vänta längst 
stod där i närmare fem 
timmar. 


i Karlskrona inför nyårshel¬ 
gen. 

Personalen i alkoholbutiken 
i den blekingska residenssta¬ 
den har aldrig upplevt maken 
till anstormning som den före 
nyårsafton 1991, rapporterar 
butikschefen Ove Israelsson 
till Blekinge Läns Tidning. 

gick.-ött komma 


förbi kön. Stressade kunder, 
medvetna om att tid är peng¬ 
ar, kunde handla på "svarta 
börsen". Inte sprit, men kö¬ 
lappar. 

Stamkunder på systemet 
hade för dagen fattat posto 
vid dörren. De sålde kölappar 
med kortaste tänkbara vänte¬ 
tid för 200 kronor. , , 


Det handlar inte om biljett¬ 
köer till musikaliska eller id¬ 
rottsliga världsevencmang, 
utan om läget i systembutiken , , Men . dc 




















































ÅVSmXA hMMkUMåMML 


dm 8 jda/ua/u, 1 992 löopaxk dm ruja, Lvmimm på dwAka, 
Aola/ro l (Evda/rw. 

Sd ö/i/ m A.k. (öAdacj/dod dko iUvruc, d\ool wta (ioa u/nMAuwnm^ ^ 
(rrJlwn, 9.00- 1 J .00 uaAjo kday) [&A lam ock umcjcdrm/o wnv öa 
mtA/miAack m wm^A ipiåA, kdava,, mLa ock (yuA. kli (mrpdmml IM 
dm (mJAjakÅcv Jwlan. 

kkolouro ca kålltA dmrnnM dd förn wmkv dolavJd ock dl (ild Uao^ 
^m/fb OMjdvalimA C&mmrrmmllk fowvmml. 

Sd [mm laå uåddoA (öaom wm, fa a kvd om wmm cpMpp,, dm ma, 
mul oc ^ ^ a/ru ^ ia ' öUm. Sd talaA, (åm, ock Jwm a wmAa,, 
kåkU må a^ÖAamdm, dldudmxA, (jålaA cjmoa, wo/ndui tålaA ym^A ock 
twncpoA lyuckaA.So äld/uo lamm ddma/o dmulmro ww\A (pmpiaji, fwJa\ 
ock wmfwJMwvd^ (Populäm, mlacj, öa mwA ock pyd, dam ock (A 

IjOA (L 


vmoi/. 


Sd kalk dadd på (k typM mmka, tAadilimwma,, ymM mallwlluAm. 
dm. wmU, fddaxk aåjjloA ock imk all j^^lårrmcv ås^Urmym md 
ImAallnA k ptppa/ÅakoA. 


Sd AådjiA m 1wliy ock ymytliy dkrvrmcj, på dtolcuri, månaja, {ömMacia 
paMa, på all cjå ock kamdla, rmdcm wrdmmmy^ påcjåA, taA wm 
Aolam omkala, Iöaja 1 (EvAam. Åndaa, ^vuiic/wi/ (öma vwnAa, d/ni/nyiA 
k löcktA undeA tidm hAa lam, t mvcjaA md ixiAamlia,. flöA Aokm kaA 
oo d iå faafft ia ojtad låd* lam, ock marna, i ymvimam saft k ka^t, parn. 


(Ea/vnm ka/o tillyåny all låna, löcfwo ao tkolam (illa, lildiotA wm, Ioa 
" ycjcjlA opp, imdxA å/i dIa (opp,. 


hå till iii 1, oälkyrivna, till hamAck ddmo, (odaxpiA 9.00 I 1.00. 

d&i^iåprwri/jxi/o kwdakla, ktåaklk Cod/mwro, tel. 09 ~ 20J 0955 
(Eva lam TIliaAad (2 iaouaca Cmt/m,, 120 (Eou/ndja/u^, JamI , Wd kd. 




för tidigt? 
Nationen splittras i bittra strider 
över samma fråga varje år —— när 
är semlan egentligen lovlig? 


Enligt, almanackan är 
det på fettisdagen, första 
tisdagen efter fastlags¬ 
söndagen och ingen an¬ 
nan dag som det är tillå¬ 
tet att riva locket av den 
I första jungfruliga bullen. 

I år infaller, fettisdagen 
-den' S^niärs. Om en Och 
en halv*månad alltså. In- 
I te nu. Sannolikt har du 
! och majoriteten av lan¬ 
dets övriga gottegrisar 
i ” ändå hunnit mosa in den 

1 första bullen för säsong- 

; __ ' .i ' s". ■ 

1 on 


















Rochedale Scouts t ugn 


Swec/es Down Under spefemän. 


Lucia Camilla Pettersson. 


Jag har varit snäll. 


Tomten med två snälla barn. 


Tip Tap, Tip Tap. 


Natten går tunga 



















En svenska först igen ! 

Efter många år inom järnvägen i Queensland, först som stins 
(stationsmästare) blev Kerstin Thomsen för två år sedan den första 
kvinnliga konduktör på Qld järnvägsnät. 

Kerstin, en nätt dam i 50-årsåldern, härstammar från Malmö och 
har behållet den starka skånskan trots många år i Australien. ( 

Kerstin gick i tjänst på tre olika och mycket berömda tåg, de s.k. 
"Queenslander", "Midlander", samt "Spirit of Capricornia". 

På dessa tåg har Kerstin upplevt mycket spännande äventyr. 

Det är väsentligt mer spännande än S.J., säger Kerstin. 

Va då då? Jo, två gånger har man tappat en godsvagn och fått 
backa några mil och let reda på "rymlingen", vanligtvis en 
bagagevagn. Om signalen är fel får vår Kerstin gå framför tåget 
med röd lyckta tills hon kommer på vad som är fel. 

Översvämmningar då? frågar vi. 

Ja, tala inte om dem. Vi har tappat rälsen flera gånger då floden 
har växt till insjö och tåget blivit sittande på en hög kulle omgiven 
av vatten så långt ögat når. "Då har jag fått sticka iväg med 
gummiflotte och skaffa barnmat eller mjölk från någon närliggande 
by eller vänta på helicopter proviant. Jag har fått köpa blöjor oc. 
annat åt passagerarna. Vanligtvis är alla fogliga, man råder ju inte 
inte över naturens nycker. 

Vad är den värsta förseningen? 

Mellan 36-38 timmar, men vanligtvis anländer och avgår vi i tid, 
lägger Kerstin till. Trots mycket ledighet emellanåt är det långa shift 
på tåget. Vanligtvis arbetar Kerstin 11-timmars shift men ofta också 
14 timmar i sträck. 


Träffar du svenskar på tåget? 

Oh ja, de är så lätt att känna igen innan de ens talar. Tågluffar 
kategorin har som sin "uniform" lätta bomullskläder, är alltid 
brunsvarta med farlig solbränna, orakade armhålor, penningbälte 
runt magen och ryggsäcks bagage. De är alltid självsäkra. De hajar 
till då jag hälsar på dem på svenska och undrar hur det kommer si fr 
att jag arbetar som konduktör. 

Får jag göra lite reklam? Ja visst. 

En underbar resa på "mitt tåg" är ut till "The Stockmans Hall of 
Fame" i Longreach. Då åker man ifrån Brisbane klockan 8.15 och 
länder i Rockhampton 17.45. Sedan hälsar jag välkommen på n?" 
laget "The Midlander" avg. 18.45. Det tåget tuffar in till 
Longreach 8.20 nästa morgon. Man har halva dagen på "Stockman; 
Hall of Fame" och andra hälften på en riktig får farm där man får 
avnjuta Damper-bröd med en kopp Tea. Sedan återvänder man 
18.30 från Longreach och sover på tåget som kommer tillbaka til! 
Rockhampton 7.30. En timme senare tar man "The Capricornia" 
tåget tillbaka tilll Brisbane dit man kommer fram 17.45. 

Svenska Pensionerer åker för halva priset och Australienska 
medborgar pensionärer åker gratis genom sina rättigheter till 2 fria 
v, resor i Qeensland om året. 


Har det hänt något verkligen spännande på tåget, undrar vi? 

Ja, för en tid sedan kom en karl bärande på sin bror. Brodern var 
alkoholpåverkad i högsta grad. Biljetten var betald. Vid staden 
Bundaberg vaknade dock mannen från ruset och satte igång att 
l(( Ita sig för de förvånade medresenärerna. Jag talade med 
lokföraren och vi larmade polis i nästa stad. Då de kom sa dom 
"Nej. men är det inte Mr. X ". Det visade sig att vår berusade 
blottare inte bara ville visa vissa delar av sin anatomi, men var 
jagad av polisen som misstänkt bankrånare i Brisbane! 


















Kerstin har 8 år kvar tills pensionen från Queenslands Railways. 
Queensländaren önskar lycka till med äventyren. Kanske Kerstins 
memoarer kommer i tryck vad det lider. 


Stig R. Hokansson 



Kerstin Thomsen 
lödd i Malmö , var 
bosatt i Furulund 
innan hon emigrerade 
till Australien 1968 
Blev stins i Bne. 1980 
och var stationerad i 
Salisbury för åtta år. 
Blev första och enda 
kvinnliga konduktör i 
QLD. 1989. Är nu 
stationerad i 


BILJETTER 


LAGERSTEOTS 
SKRIVBYRÅ 


* FÖRFATTNING OCH UTSKRIFT AV BREV 
* ÖVERSÄTTNINGAR 

* SKICKA OCH TA EMOT FAX (ÄVEN UTOMLANDS) 

* BOKFÖRING OCH EKONOMISKA KALKYLER 
SPECIALISERING PÅ "MYNDIGHETSSPRÅK" (SV. & ENG.) 

* FOTOGRAFERING I SVART/VITT, FÄRG OCH DIA 


WANT SOMETHING FROM NORWAY? 

ConriQ to 

E. & M. PETTERSEN IMPORTERS 

5 Monash Street, Box Hill 3128 
Wq have a variety in 

GIFTS, WOOL. KNITWEAR. CRAFTS, CANDlES 
AND FOOD 


OPEN 9 • 6 WEDNESOAY AND THURSOAY 
OR BY APPOINTMENT — RING 638-1726 


RI f\] (3 075-733 656 



Stig Rune Hokanson 

JUSTICE OF THE FEACE 
I3.A. (Hons), Grad. Dip. Ed., C.M.C. . 

BORGERLIG 

VIGSELFÖRRÄTTARE 

Bröllop på svenska 

Ring (07) 209 9172 


Ole S. Anderscn, u.b. 

SOUCITOfl 


O. S. Andersen & 


CITY 

THIRD FLOOR. 

ROWES ARCADE 
235 EOWARO STREET 
ORISGANE <000 


Company 


STRATHPINE 
326 GYMPIE ROAD 
STRATHPINE <500 
TEI: 881 I<3 5 


SCANDINAVIAN STORE 


GIFT ITEMS i PROMOTION,\L MATERIAL FROM SWEDEN 



?HON£ |02| 550-9765 


216 PA/JRAMATTA ROAD 
iORE NSW 2048 


-AX |02) 564-1870 
LEIF i ANNE ERICSON 


Shop 13 

Wollongbar Shopping Cenlre Tel: 066*283865 

Simpson Ave.. Wollongbar, N.S.W. 2<80 Fax: 066*281844 



SPECIAUZ1NG IN CUSTOM BUILT FURNITURE. 


UE ALSO SELL SAUNA-HEAT ERS. 

10 BRENNAN STREET SLACKS 
•QREEK 4127_PUH: (07) 2083845 

SHOUROOM/FACTORY 


HERVEY B AVS 
INTERNATIONAL 
MEETING AND 
EATING PLACE 



Fur Iheakfau, Lunch, Dinncrs 
uhete you utiVI jour £Ourmd 
ofum ScunJirvmun uinJu’ich 
[rom our CPMiViUill — 

* Suwkcä Silmon * SmokeJ llscf 

* Hams * 1’rosuitw * Patnanu 

* Salami * Chivsa * Condrurriial Ctikcs 
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%CfiON 


KEDRON PflRK HOTEL 

693 LLJTLJYCHE ROAD, UOOLOOWIN Q. 4030 
PH: (07) 857 1482 FAX: (07) 357 8666 


HERRGÅRDS AQUAVIT 

O.R. ANDERSSON 

SKÅNE AQUAVIT 

ÅHUS BITTER 

FLAGG PUNCH 

GLÖGG 


$ 32.9S 

< 

S 32.9S 

$ 32.95 


s 

s 


s 


2A.95 


21 .95 


18.9 


T) 


MOW AVAR..ABLE AT : 




KEPHON Pf3?*K HOTEL 



/tiJsroiY, 


o un retau. pric es are 
eess than syjsxea/v boeaget 




över 1 000 
dyrare i ny 
bostadsrätt 

Tusentals hushall som köpt ny¬ 
byggda bostadsrätter tvingas be¬ 
tala upp till 1 200 kronor mer i 
månaden än vad som utlovades i 
kalkylerna. 

Detta är en ioljd av att den 
borgerliga riksdagsmajoriteten 
dagarna före jul rev upp beslutet 
om att införa räntelån. 

För att lindra effekterna av 
beslutet, lovade regeringen att 
I satsa tva miljarder kronor i 
i tillfälliga bostadssubventioner. 

Men det • sig inte räcka. 

c . 

Det ska bli svårare att få ut sjukpenning om 
man samtidigt är ledig med föräldraförsäk¬ 
ring. Det är en av svångremmarna i rege¬ 
ringens budget som läggs fram i dag kl 10. 


vursiorariaae. 


För Stockholms museer var 1991 
ett betydligt bättre år än för de 
flesta andra i turistnäringen. 

Sjöhistoriska var förra årets 
stora vinnare med mer än för¬ 
dubblad publik tack vare utställ¬ 
ningar om "Titanic”. 

Historiska museet hade också 
ett förträffligt år och Vasamuseet 
ökade kraftigt till över 927 000 
besökare. 

De stora publikförlorarna blev 
Naturhistoriska riksmuseet och 
Moderna museet. 


Hland de konkreta förslag som 
regeringen Bildt skissade på vid 
makttillträdet har man redan 
hunnit halvvägs. 

l)N:s granskning punkt för 
punkt visar att halva regerings¬ 
programmet nu är beslutat eller 
pa väg att beslutas i den nya 
budgeten, en fjärdedel är under 
utredning och den sista fjärde¬ 
delen är fortfarande kvar på 
regeringens önskelista. 


De stramare reglerna för för¬ 
äldraförsäkringen innebär bland 
ännat att det blir svårare att byta 
föräldrapenning mot ersättning 
för vård av sjukt barn. Läkar¬ 
intyg kommer att krävas i ökad 
utsträckning. 

Den största enskilda posten i 
budgeten vid sidan av skuldrän¬ 
tan på 70 miljarder kronor är som 
vanligt ålderspensionen med 52,9 
miljarder. 


( SAS skulle bil ett 
”globalt resekompa- 
ni”. 

Men likt ett kraschat 
flygplan i Gottröra har 
visionerna havererat. 

Flygföretaget måste 
byggas upp Igen - 
med besparingar. 

1991 blev det förmodli¬ 
gen värsta året hittills i 
SAS historia. Resultatet 
| är ännu inte officiellt, 

| men redan halvårsresul¬ 
tatet för SAS-gruppen vi¬ 
sade på drygt en miljard 
kronor i förlust. 

1988 gjorde SAS en re¬ 
kordvinst på 2,6 miljar¬ 
der. 

SAS har drabbats av 
samma problem som alla 
andra flygbolag i värl¬ 
den: 

• Gulfkriget minskade 
antalet passagerare dra¬ 
matiskt. 

• Efter kriget fortsatte 
lågkonjunkturen. 

Siffrorna talar 
sitt eget språk 

För SAS del talar siff¬ 
rorna sitt tydliga språk: I 
dag säljer SAS 17 pro¬ 
cent mindre inrikesresor 
jämfört med för två år se¬ 
dan. Motsvarande siffra 
för Europatrafiken är mi¬ 
nus 20 procent. 

SAS grundläggande 
problem ligger dock 
längre tillbaka i tiden. 
1987 sade Jan Carlzon 
följande när han lade ut 
linjerna för framtiden: 

-Vi vill skapa ett glo¬ 
balt, effektivt trafiksy¬ 
stem. 

Men den globala sats¬ 
ningen blev alltför kost¬ 
sam. 

• 1988 köpte SAS 16 pro¬ 
cent av det illa skötta 

l amerikanska flygbolaget 


Continental. Året därpå 
ställde Continental in be¬ 
talningarna som en följd 
av förluster på närmare., 
en miljard dollar. 

SAS tvingades skriva 
ned aktierna i Continen¬ 
tal med 898Tniljoner kroA.. 
nor 1990. 

Jan Carlzon hävdar att 
samarbetet med Conti¬ 
nental var en nödvändig 
satsning 

"Felaktig 
hotellsatsning” 

- Det fungerar utomor¬ 
dentligt. Det har för¬ 
dubblat vår trafik på lin¬ 
jerna till Nordamerika. 
Vi kan inte konkurrera 
med andra bolag som 
har internationella av¬ 
gångar varje dag om vi 
inte har ett system där vi 
kopplar ihop med flygbo¬ 
lag i New York, Tokyo, 
Schweiz, Bangkok, sä¬ 
ger Jan Carlzon. 

• 1989 köpte SAS den 
förlustbringande hotell¬ 
kedjan Intercontinental 
för 3,5 miljarder. 

- I efterhand så menar 
jag att hotellsatsningen 
var felaktig. Vad som 
hände var att fastighets¬ 
priserna sjönk kraftigt. 
Och så korn nedgången i 
resebranschen totalt, sä¬ 
ger Jan Carlzon. 

• 1990 köpte SAS 35 pro¬ 
cent av aktierna i det chi¬ 
lenska flygbolaget Lan- 
Chile för 40 miljoner dol¬ 
lar. Syftet var att stärka 
positionerna på den syd¬ 
amerikanska markna¬ 
den. 

LanChiles aktier har 
fallit och SAS har funde¬ 
rat på försäljning. 

Nu arbetar SÅS med 
att sänka koncernens 
kostnader med 20 pro¬ 
cent - 3,5 miljarder tiil 
1993. . . . 

Johan Asard 
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En rikligt dålig 
Den framstående konstnären 
Nils Gunnar Zander är en av 
Stockholms ledande utövare av 
den dåliga v i isens ätlla konst. 
Da han även är flitig och 
outtröttlig har han försiktigt¬ 
vis emigrerat till Australien. 

Därifrån skriver han och 
berättar «»m sina framgångar 
men Lan inte lata hli alt 
klämntii till med teliindc ned 
.laemla alnn m 
"1'reddeui In t \ tias lud. 
Hope. Johnny fash and Sleve 
Wmvier. ('.-'i M!Mt has iv> 
• ■••ed il* \v* •lider." 


JA C K Cl :.-A 57,J 


. !**rut? Inte 
arahiMi! 
















BYN MED EGET FISKMUSEUM 


HÄLLEVIK 

Välbevarade fiskelägen. Trånga gränder och pittoreska 
stugor. Vrak-ekor och salta stänk. Rökerier och färsk lax. 

Nej, detta är inte Bohuslän, om någon trodde det, utan 
Listerlandet i Blekinge. 

Visst är det något speciellt med gamla fiskelägen. Låt vara 
att det fanns fler yrkesfiskare förr; att det var mer liv 
och rörelse, åtminstone under den del av året som inte 
del av året som inte kallas sommaren. 

Numer är det tvärtom. Under sommarmånaderna ökar s 

befolkningen med minns det dubbla. Släktingar till tidr^are 
generationer fiskare invaderar fiskelägena för att njuta av 
naturen och miljön. Åtminstone är det så i Hällevik. 

Hällevik hade vid årsskiftet 863 invånare. Men på sommaren 
bor där mer än 3000, säger Gösta Andersson, 75 ar och 
inbiten hälleviksbo. 

I 32 år var Gösta ordförande i hembygdsföreningen Facklan. 
Han var den drivande kraften bakom fiskemuseet, som öppnades 
1976. Under de tre sommarmånaderna juni-augusti besöker 6000^ 
personer det lilla museet och de unika samlingarna. 

Givetvis skulle Listerlandets äldsta och största fiskeläge 
ha ett museum. Medlemmarna i Facklan hade samlat in mängder 
av ting med anknytning till fisket och bygden och när 
kommunen på 70-talet köpte en av fastigheterna nere vid 
hamnen kunde planerna förverkligas. På museet kan man 
studera Hälleviks utveckling som fiskeläge och all den 
utrustning och de redskap som användes i fisket. Här finns 
allt; båtar, de första motorerna, båtbyggarverktyg, 
utrustning för sjöfågeljakt, fotografier, interiör från 
fiskarestuga och mycket, mycket mer. 

Vi vill bland annat visa övergången från segelfarkoster till 
motordrivna fiskebåtar, och vad det innebar för fisket,'”'ger 
Gösta Andersson. * 

Hällevik var Listerlandets största fiskeläge fram tills dess 
trålfisket tog över. Då krävde båtarna större hamndjup och 
grannbyn Nogersund blev centrum för fisket på Lister. I dag 
är Nogersund en av Sveriges stora fiskehamnar. 

Här i Hällevik finns väl ett 10-tal fiskare kvar, säger 
Gösta Anderson. 

En dag varje sommar flyttar museet bokstavligen utomhus. Det 
är kulturdagen, som i ar infaller den 13 juli,1991. Mellan 
3000 och 4000 personer brukar besöka kulturdagarna i 
Hällevik, som blivit ett stort folknöje. Då visar gamla 
hällviksbor hur gångna tiders fiskeredskap användes. Man får 
se hur det går till att rya garn, slå och tjära rep, 
tillverka sillakuttingar och mycket annat. 


Många besökare tar givetvis chansen att ochså smaka nyrökt 
fisk från något av rökerierna vid hamnen. Hällevik är ju 
vida känt för sina rökerier och sin lax. Turisterna som 
kommer hit säger att detta är den vackraste platsen på hela 
resan, berättar Gösta Andersson. 

MILJONÄRER 

Många byar i Blekinge, som liksom Hällevik hade flest 
yrkesutövare kring sekelskiftet, har övergivits av senare 
generationer och blivit utflyttningsbygder. Men så är det 
inte här. Många vill bosätta sig i fiskeläget, även om det 
innebär stort pendlingsavstånd till jobbet. 

Men det är för dyrt, säger Gösta Anderson. I dag måste man 
va\ miljonär för att köpa hus här. 

Det* är utsikten, den unika miljön och de salta stänken som 
bestämmer priset. 

OLLE SJÖSÄTER 


REDAKTIONEN TACKAR WALTER ALGOTSSON I SVERIGE 
FÖR DETTA MATERIAL. 



















ANSLAGSTAVLAN 


Kommande evenemang / Upcoming events. 

20 Februari, Swedes Down Under Årsmöte, 19.30. I Finska klubbens 
lokaler 60-64 Newham Road, Mount Gravatt. 

Kaffe o kakor serveras efter sammanträdets slut. 

SDU Annual general meeting, 7.30 pm, held at the 
Finnish Club, 60-64 Newham Road, Mt Gravatt. 

Coffee will be served at the A.G.M;s conclusion. > 

* iu 

Styrelsemedlemmar sökes 

Alla som är intresserade av att donera lite av sin dyrbara tid för klubbens fortlevnad kan 
snarast kontakta Marika Andersson tel. 07-822 1303, eller dyka upp på årsmötet. 


Nya medlemmar / New members (välkomna-Welcome) 

Fam. C. Johansson-Toowoomba, Fam. D. Sahlén-Mt Ommney, Fam. Å.Svensson-?, 
I. Alcermatt-Mt Tambourine, Fam. B. Helgren-Ed i Sverige, R. McDade-Rochedale, 
Fam. Bernats-Louise Beenleigh, Fam. Andersson-North Maclean. 

Ett stort TACK / A big THANK YQU! 

Från Bertil Bemtsson till alla som kom och hälsade på och ringde och frågade hur jag 
mådde under min sjukhusvistelse, TACK. 

From Bertil Bemtsson to everyone that came and visited me or called while I was in 
hospital, THANK YOU. 


Födelsadagar 

30 Januari 
3 Februari 


4 Februari 

5 Februari 


/ Birthday^s (även försenade-even late ones) 

Ilse Persson-65 år, Adam Bassetti-2 år 
Mervyn Harcourt- Grattis från Mattias,Emelie,Barbro å 

Rebecca Hokansson 21 år & Lisa Hokansson- Grattis från " 
Fam. Ståhlman. 

Mattias Harcourt 15 år- Grattis från Mervyn, Emelie, Barbro. 
Charlie Göransson 3 år- Grattis från Anna o Jim. 


Småbarnsförädrar vill ni vara med i en Svensk playgroup/ 

Vi hoppas att kunna träffas hemma hos varandra den sista måndagen i varje månad, 
start den 24 februari kl. 10.00, hemma hos Elisabeth Mortensen, 71 Riaweena st, 

The Gap 4061, tel. 07-300 5752. Var snäll och meddela per telefon om ni vill komma. 
Den första träffen kanse vi tillsammans kan planera aktiviteter och göra ett preliminärt 
platsschema för året. Tag med egen mat. Alla hjärtligt välkomna! 


SWEDES DOWN UNDER 


Swcdos Down Under är cn klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer och andra intresserade. 
Klubbens avsikt är alt bevara, föivalta och förmedla svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben 
arrangerar ocksä aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. 

Swedes Down Under is a social elub for Swedes living in Queensland, their families and inlcrcsled pcople. 
The sta led aims of the elub are lo preserve and communicale Swcdish cullurc and traditions. The elub also 
arranges social acti vilies and g a the rings for ils members. _ 

STYRELSE - COMMITTEE 1991 


X 


Ordförande 
Vice Ordf. 
Sekreterare 
Vice Sekr. 
Kassör 
Vice Kassör 
Redaktör 


Medlemsavgift/Membership: 


Enkel/Single: 
Familj /Family: 
Utlandet/Overseas 


$ 11.00 

$16.00 

$ 20.00 


Adress för korrespondens 
Address for corrcspondencc: 
Swedes Down Under 
P.O. Bcx 3353 

Loganholme, Queensland 4129 


Gunnar Ståhlman 
Paul Persson 
Märit Nyman 
Laila Håkansson-Ware 
Monica Gerhardsson 
Ann Ståhlman 
Jim Lagerstedt 


(07) 209 9974 
(075) 52 6165 
(075) 46 6996 
(07) 358 4125 
(07) 349 7715 
(07) 209 9974 
(075) 53 3656 


©ueenslsratiamt - &utt<matoiehUusi 


VisiLkortsstorlck, 12 nummer $30.00 
Kvartssida, 12 nummer $75.00 
Halvsidu, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
Eng&ngsannonBcring, halvsida $30.00 
Engång6annonBering, helsida $50.00 
i 

Ring 209 9974 


Svenska Skolan i Brisbane 

Svenska Skolan i Brisbane har undervisning 
under det queensländska skolåret mellan 
klockan 9.00-11.00 på lördagar vid 
Brisbane Migrant Resource Centre 
126 Boundary Street 
West End 

Information lämnas av 
Elisabet Coltman 
tel. 263 3755 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Svenska Kyrkan i Brisbane 
hälsar alla välkomna till 

Gudstjänst 

Söndagen den 1 mars 

St. Marks Luther an Church 
71 Newnham Road 
Mt. Gravatt 


Skandinaviska 
Radio Gruppen 

Det svenska radioprogrammet 
sänds varje fredag mellan 
22.00-22.45 på radiostationen 
4EB som ligger på AM-bandets 
1053 khz frekvens. Producenten 
Mikael Ahlberg (tel. (07) 390 
7294), välkomnar "nytt blod" på 
programavdelningen. Detta 
bjuder på en unik chans att få 
lära sig radiosändningar och 
programtekniska frågor i de nya 
och moderna 4EB-lokalerna vid 
Kangaroo Point. Det svenska 
radioprogrammet och 
QueensläncLaren är ju de två 
media som når den svenska 
befolkningen i sydöstra 
Queensland. Bli en regulgär 
lyssnare på svenska 
radioprogrammetl Många 
intressanta saker diskuteras 
mellan musik och nyheter från 
Sverige. 



























SWEDES DOWN UNDER ARSMOTE 


Klubbens årsmöte kommer att hållas i Finska Klubbens lokaler 60-64 
Newhman Road, Mount Gravatt. 

Torsdagen den 20:e februari 1992 
klockan 19.30 

i dagordningen ingår val av årsmötesordförande; årsrapport; ( 
kasssredovisning; val av rösträknare; val av ordförande och styrelse för 

1992; allmän diskussion. 

Medlemmar uppmanas att förnya klubbmedlemskapet före årsmötet, för att 

ha rösträtt. 

Kaffe och kakor serveras efter sammanträdets slut. 


SWEDES DOWN UNDER ANNUAL GENERAL MEETING 

The club s A.G.M. will be held at the Finnish Club 
60-64 Newham Road, Mount Gravatt 


Thursday 20th February 1992 ( 

at 7.30 p.m. 

The agenda include the following items; election of A.G.M. chairperson; 
annual report; auditor's report; 
election of scrutineers; election of president and committee; 
general discussion. 

Members are urged to renew their membership prior to the commencement 

of the A.G.M. 


Coffee will be served at the A.G.M.’s conclusion. 




